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ประโยค ป.ธ. ๘


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๒๘  มกราคม  ๒๕๕๕




	 ๑. ภิกษุ เมื่อจะจำวัดข้างบน ควรชักบันใดเสียก่อนแล้วจึงจำวัด ถ้าข้าง

บนบันใด มีแผ่นกระดานสำหรับปิดอยู่ พึงปิดเสียก่อนแล้วจึงจำวัด ฯ เมื่อจะ

จำวัดในห้อง จะปิดประตูห้อง หรือประตูหน้ามุขอย่างใดอย่างหนึ่งเสียก่อน

แล้วจำวัดก็ควร ฯ  ถ้าในเรือนฝาเดียวกัน เขาทำประตูไว้ใช้สอยทั้ง ๒ ข้าง ควร

รักษาทั้ง ๒ ประตู ฯ ถึงในปราสาท ๓ ชั้น ก็ต้องรักษาประตูไว้แท้ ฯ ถ้าภิกษุ

มากรูป ภิกขาจารกลับมาแล้ว เข้าไปยังปราสาทเช่นกับโลหปราสาทเพ่ือพักผ่อน

กลางวัน พระสังฆเถระควรสั่งยามเฝ้าประตูว่า จงช่วยกันดูแลรักษาประตู 


หรือจะทำความผูกใจว่า การดูแลรักษาประตูเป็นหน้าที่ของยามเฝ้าประตูนั่น

แล้วจึงเข้าไปจำวัดเถิด ฯ ภิกษุทั้งหลายกระทั่งพระบวชใหม่ควรทำอย่างนั้น

เหมือนกัน ฯ การที่ภิกษุผู้เข้าไปก่อนแม้จะทำความผูกใจอย่างนี้ว่า ชื่อว่าการ

ดูแลรักษาประตู เป็นหน้าที่ของผู้มาภายหลัง ก็ควร ฯ ภิกษุ เมื่อไม่บอกกล่าว 

หรือไม่ผูกใจไว้แล้วพักจำวัดภายในห้องที่ไม่ได้ปิดประตูหรือภายนอกห้อง 

เป็นอาบัติ ฯ  แม้ในเวลาจำวัดภายในห้องหรือภายนอกห้อง การท่ีภิกษุจะทำความ

ผูกใจไว้ว่า การดูแลรักษาประตู (ปล่อยให้) เป็นหน้าที่ของยามเฝ้าประตูที่

ประตูใหญ่ แล้วจำวัด ก็ใช้ได้เหมือนกัน ฯ ภิกษุแม้เมื่อจะจำวัดที่พื้นที่โล่งแจ้ง 

ในสถานที่โอ่โถงมีโลหปราสาทเป็นต้น ก็ต้องปิดประตูเหมือนกัน ฯ


	 ก็ในเรื่องปิดประตูจำวัดนี้ มีความสังเขปดังต่อไปนี้ ฯ การพักผ่อน


ในกลางวันนี้ ท่านพูดถึงในสถานที่มีระเบียง ซึ่งล้อมด้วยกำแพงหรือรั้วรอบ

ขอบชิดอย่างใดอย่างหนึ่ง ฯ ฉะนั้น ภิกษุเมื่อจะจำวัดในที่กลางแจ้ง โคนต้นไม้  

หรือมณฑปที่ใดที่หนึ่ง ซึ่งมีระเบียงควรปิดประตูให้เรียบร้อยเสียก่อนแล้วจึง

จำวัด ฯ ถ้าเป็นพื้นที่มีบริเวณกว้างขวาง เป็นสถานที่ชุมนุมของคนหมู่มาก เช่น

ลานมหาโพธิ์และลานโลหปราสาท เป็นสถานที่ที่ประตูแม้ปิดแล้ว ก็ไม่ตั้งอยู่

ในที่ที่ปิด (ปิด ๆ เปิด ๆ ) คนทั้งหลาย เมื่อเข้าประตูไม่ได้ถึงต้องปีนกำแพงขึ้น
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ไปเที่ยว ในสถานที่เช่นนี้นั้น ไม่มีความจำเป็นต้องปิด(ประตู) ฯ ภิกษุเปิดประตู

จำวัดทั้งคืนลุกขึ้นในเวลารุ่งอรุณ ไม่เป็นอาบัติ ฯ แต่ถ้าตื่นแล้ว หลับต่อไปอีก 

เป็นอาบัติ ฯ ส่วน รูปใด กำหนด (ใจ)ไว้ทีเดียวว่า จักลุกขึ้น เมื่อรุ่งอรุณ 
 

มิได้ปิดประตูจำวัดตลอดคืน (แต่) ลุกขึ้นตามกำหนดเดิมพอดี เธอรูปนั้น 
 

เป็นอาบัติทีเดียว ฯ  ส่วนในอรรถกถามหาปัจจรี  ท่านกล่าวไว้ว่า   เมื่อจำวัด   

ด้วยอาการอย่างนั้น  ไม่พ้นจากอาบัติทุกกฎเพราะ ไม่เอื้อเฟื้อ ฯ





	 ๒. ส่วนภิกษุใด รักษาพยาบาลภิกษุอาพาธเป็นต้นหลายราตรีทีเดียว 


หรือเดินทางไกล มีร่างกายอิดโรยทั้งวัน นั่งบนเตียงแล้ว มิทันยกเท้าทั้งสอง

พ้นพื้นเลย (เผลอ) งีบหลับ ด้วยสามารถแห่งการหลับ (สนิท) ภิกษุนั้น ไม่เป็น

อาบัติ ฯ ถ้า เธอ กำลังเคลิ้มหลับ แม้ไม่รู้สึกตัว พอยกเท้าขึ้นเตียง ก็เป็นอาบัติ

ทันที ฯ (แต่) เมื่อนั่งพิงหลับไป หาเป็นอาบัติไม่ ฯ อีกอย่างหนึ่ง รูปใดเดิน

จงกรมอยู่ด้วยตั้งใจว่า จักบรรเทาความง่วง ล้มลงแล้วรีบลุกทันที แม้ภิกษุ
 

รูปนั้น ก็ไม่เป็นอาบัติ ฯ ส่วนรูปใดล้มลงแล้วนอนอยู่ในที่นั้นนั่นแหละ 
 

ไม่ยอมลุกขึ้น รูปนั้น เป็นอาบัติ ฯ ถามว่า ใครพ้น (จากอาบัติ) ใครไม่พ้น ฯ 
 

แก้ว่า ในอรรถกถามหาปัจจรี ท่านกล่าวไว้ก่อนว่า รูปที่จำวัดโดยพับไป
 

ข้างเดียวนั่นแลย่อมพ้น ส่วนรูปที่ยกเท้าทั้งสองพ้นพื้นแล้วจำวัด จะเป็นรูป
 

ที่ถูกยักษ์เข้าสิงกต็าม จะเปน็รปูทีห่มดสตไิปกต็าม ยอ่มไมพ่น้ ฯ ในอรรถกถา


กุรุนที ท่านกล่าวว่า รูปท่ีถูกจับมัดให้นอนเท่าน้ัน ย่อมพ้น ฯ ส่วนในมหาอรรถกถา 

พระมหาปทุมเถระกล่าวว่า แม้สำหรับรูปที่เดินจงกรมอยู่ สลบล้มลงไป 
 

แล้วหลับคาสถานที่นั่นแลอยู่ ไม่ปรากฏ (ว่าเป็น) อาบัติ เพราะเธอควบคุม 
 

(ตนเอง) ไม่ได้  แต่อาจารย์ท้ังหลายไม่พูดถึง เพราะฉะน้ัน จึงเป็นอาบัติแน่นอน ฯ 

ส่วน ๒ รูป คือ ผู้ที่ถูกยักษ์เข้าสิง ๑ ผู้ที่ถูกจับมัดให้นอน ๑ ย่อมพ้นจากอาบัติ

เช่นกัน ฯ








ให้เวลา ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.




 223

เฉลย ประโยค ป.ธ. ๘


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.   อุปร ิ    สยนฺเตน     นิสฺเสณ ึ    อาโรเปตฺวา     นิปชฺชิตพฺพ ํ ฯ     สเจ   
 

นสิเฺสณมีตถฺเก   ถกนกํ   โหติ   ถเกตฺวา   นิปชฺชิตพฺพํ ฯ  คพฺเภ    นิปชฺชนฺเตน 

คพฺภทฺวารํ  วา    ปมุขทฺวารํ  วา  ยํกิฺจิ    สํวริตฺวา    นิปชฺชิตุํ    วฏฺฏติ ฯ  สเจ 
 

เอกกุฑฺฑเก  เคเห  ทฺวีสุ  ปสฺเสสุ   ทฺวารานิ   กตฺวา  วลฺเชนฺติ   เทฺวปิ  ทฺวารานิ 


ชคฺคิตพฺพานิ ฯ  ติภูมิเกปิ    ปาสาเท  ทฺวารํ  ชคฺคิตพฺพเมว ฯ  สเจ  ภิกฺขาจารา 
 

ปฏิกฺกมฺม   โลหปาสาทสทิสํ  ปาสาทํ  พหู     ภิกฺขู     ทิวาวิหารตฺถํ    ปวิสนฺติ 
 

สงฺฆตฺเถเรน ทฺวารปาลสฺส   ทฺวารํ   ชคฺคาหีติ   วตฺวา   วา   ทฺวารชคฺคนํ   เอตสฺส 
 

ภาโรติ    อาโภคํ    กตฺวา    วา    ปวิสิตฺวา    นิปชฺชิตพฺพํ ฯ    ยาว    สงฺฆนวเกน  
 

เอวเมว   กาตพฺพํ ฯ   ปุเร   ปวิสนฺตานํ   ทฺวารชคฺคนํ    นาม   ปจฺฉิมานํ   ภาโรติ 

เอวํ     อาโภคํ     กาตุมฺปิ     วฏฺฏติ ฯ   อนาปุจฺฉา     วา     อาโภคํ     วา     อกตฺวา 
 

อนฺโตคพฺเภ   วา   อสํวุตทฺวาเร  พหิ   วา   นิปชฺชนฺตานํ   อาปตฺติ ฯ   คพฺเภ  วา 

พหิ     วา    นิปชฺชนกาเลปิ    ทฺวารชคฺคนํ    นาม    มหาทฺวาเร    ทฺวารปาลสฺส   
 

ภาโรติ   อาโภคํ   กตฺวา  นิปชฺชิตุํ  วฏฺฏติเยว ฯ  โลหปาสาทาทีสุ   อากาสตเล  
 

นิปชฺชนฺเตนาปิ   ทฺวารํ   สํวริตพฺพเมว ฯ 		 	 	 	 


	 อยํ  เหตฺถ  สงฺเขโป ฯ  อิทํ   ทิวา   ปฏิสลฺลิยนํ   เยน   เกนจิ   ปริกฺขิตฺเต 

สทฺวารพนฺธฏฺาเน  กถิตํ ฯ   ตสฺมา   อพฺโภกาเส   วา   รุกฺขมูเล   วา  มณฺฑเป 
 

วา   ยตฺถกตฺถจิ  สทฺวารพนฺเธ  นิปชฺชนฺเตน  ทฺวารํ  สํวริตฺวา ว   นิปชฺชิตพฺพํ ฯ 
 

สเจ   มหาปริเวณํ   โหติ   มหาโพธิองฺคณโลหปาสาทองฺคณสทิสํ   พหูนํ 
 

โอตรณฏฺานํ     ยตฺถ     ทฺวารํ     สํวุตมฺปิ     สํวุตฏฺาเน     น     ติฏฺติ   ทฺวารํ 
 

อลภนฺตา    ปาการํ   อภิรุหิตฺวาปิ   วิจรนฺติ   ตตฺถ   สํวรณกิจฺจํ   นตฺถิ ฯ  รตฺตึ 
 

ทฺวารํ วิวริตฺวา    นิปนฺโน    อรุเณ  อุคฺคเต  อุฏฺหติ     อนาปตฺติ ฯ  สเจ  ปน 
 

ปพุชฺฌิตฺวา   ปุน  สุปติ   อาปตฺติ ฯ  โย   ปน  อรุเณ   อุคฺคเต   วุฏฺหิสฺสามีติ 
 

ปริจฺฉินฺทิตฺวา ว   ทฺวารํ   อสํวริตฺวา  รตฺตึ   นิปชฺชติ   ยถาปริจฺเฉทเมว  วุฏฺาติ 
 

ตสฺส   อาปตฺติเยว ฯ   มหาปจฺจริยํ    ปน   เอวํ   นิปชฺชนฺโต   อนาทริยทุกฺกฏา  
 

น   มุจฺจตีติ   วุตฺตํ ฯ
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	 ๒. โย   ปน   พหุเมว   รตฺตึ   ชคฺคิตฺวา    อทฺธานํ   วา   คนฺตฺวา    ทิวา 

กิลนฺตรูโป   มฺเจ   นิสินฺโน   ปาเท     ภูมิโต     อโมเจตฺวา ว   นิทฺทาวเสน  
 

นิปชฺชติ  ตสฺส  อนาปตฺติ ฯ สเจ  โอกฺกนฺตนิทฺโท   อชานนฺโตปิ  ปาเท  มฺจกํ 
 

อาโรเปติ       อาปตฺติเยว ฯ       นิสีทิตฺวา     อปสฺสาย  สุปนฺตสฺส   อนาปตฺติ ฯ 
 

โยปิจ    นิทฺทํ    วิโนเทสฺสามีติ   จงฺกมนฺโต   ปติตฺวา   สหสา   วุฏฺาติ   ตสฺสาปิ  


อนาปตฺติ ฯ   โย  ปน  ปติตฺวา  ตตฺเถว  สยติ  น  วุฏฺาติ    ตสฺส    อาปตฺติ ฯ 
 

โก  มุจฺจติ   โก  น  มุจฺจตีติ ฯ   มหาปจฺจริยํ   ตาว   เอกภงฺเคน  นิปนฺนโกเอว  


มจุจฺต ิ  ปาเท   ปน   ภมูโิต   โมเจตวฺา   นปินโฺน   ยกขฺคหติโกป ิ  วิสฺิภูโตปิ   

น  มุจฺจตีติ  วุตฺตํ ฯ  กุรุนฺทฏฺกถายํ   พนฺธิตฺวา   นิปชฺชาปิโต  ว   มุจฺจตีติ  วุตฺตํ ฯ 


มหาอฏฺกถายํ   ปน   โย   จงฺกมนฺโต   มุจฺฉิตฺวา   ปติโต   ตตฺเถว   สุปติ  ตสฺสาปิ 

อวสตฺตา  อาปตฺติ  น  ทิสฺสติ   อาจริยา   ปน  น  กถยนฺติ   ตสฺมา   อาปตฺติเยวาติ  
 

มหาปทุมตฺเถเรน   วุตฺตํ ฯ   เทฺว   ปน     ชนา     อาปตฺติโต   มุจฺจนฺติเยว   โย  
 

จ   ยกฺขคหิตโก   โย   จ   พนฺธิตฺวา   นิปชฺชาปิโตติ ฯ





















